
R E M E M B R A N C E S  
(DE VlNT ANYS ARRSRA) 

V. L'HORTENSI GUELL 

RA petitó com son pare, i ) més aviar prim que gmr. 
Amb el cap gran i gsy- 
l a r d ,  c s b e y l s  llargs i 
sblenats que li queien a 
flocs demuot dels polsos, 
uyln nomoiadon queleom 
enfusos, un ombra de bi- 
gotet demunt san Ilavi, i 

al  coy1 una ampla ¡lacada negligida ... feia I'Hortensi 
to ta  una airerida testa d'artista de Montmartre. 

El vaig eoneirer a Madrit a la tardor de I'sny 
1893 i beo bé puc dir que dee an eyl, que a Madrit 
fes jo la carrera. Ja veurin: Havent acabst ja els 
studis a I'Institut, el pare em va portar a Madrit a 
studiar per a cathediitic. 1 cap a Msdrit vaig anar 
amb el cap ple d'iklusions com tots els que hi vso 
per primera vegada. creient que hi femen els g o p s  
emb Ilonganiq+. Pero, arrivar a Madrit i perdre to- 
tes les il.lusians. to t  va ésser ú.-~Airb és la Poor- 
t a  del Sool?... i sral .. ~Ai i rb  és la Universitat? pil ... 
~ A i n o  éo la Quitative, que tant m'havien aponde- 
rat? ... lai eót!. . tAiao éo el csrrer Majar? ... bah, 
bah, beh, bshl. . ¡Parel ... 

-¿Que? 
-M'en vuyl entornar cap a casa. 

-1 ara, xiquet, ¿que ho dius de bo de bb? ... 
S i  pare. 
Acabat, una pausa enguniosa. El pare arruava el 

front. 
-Pero, home, per I'amor de  Deul ... Després d'un 

viatge de vint-i-quatie hores ... ¿Que bo dius de bo 
debo ,  fiylet? 

-Si senyor, si que ho die de bo de  bb. 
-Pero que d i r i  la gentl ... ¿que vols fer una ra- 

resa? Quin disgust d a o s r b  a tatsl ... 
1 jo ploriquejant pero amb aecent que demostrava 

que stava del tot resoit... 

(1) En iqueyla o-ió vais mar un nllre verb mé, -tic, nos ps 

-Miri. Madrit no m'agrada ni una sancta gotts, 
me utu al demunt, m'eplana ... M'hi posaría malalt,; 
no m'hi voy1 quedar ... m'lii fonc, m'enyorsiie massa... 
1 aoabst el pitjor de tot, el que més m'amoina ... 

-¿Que, digues? 
-Fúm-et (1) a parlar en cssteyli! ... Ja que mai 

m'eo havia virt de  més fresques ... Airb én el pitjorl ... 
vet'ho squi. 

-Pero que no ha sabies, riquet, ants de venir, 
qu'e Madrit parlaven en cssteyli? 

-Si, perO no sabia que ho fessin tant streny. 
Afigúrint-ae : A I'errivar, to t  brut del viaige, volis 

rentar-me. A la habitatió de  la dispesa, no hi havía 
cap rentamans ni tovaylola. M'ert vaig cap a la cui- 
na i die a la dispesera. 

-Desearia Iovorme gue voy todo susio, vi ustet? 
y en l'habitnsión no hoy lovnmanos. 

Sclata amb una gran riatlia la dispesera, i em diu : 
-Lávese ahora en 10 arteso, Señorito. Yo le pon- 

dré loorrrnanos. 
Lo de  senyorito, anava per mi i em va agradar 

d'aylb m é s  mai m'ho havia dit ningú. M'en tomo a 
Is cambra i vinga mirar pcls recons. per sota el llit a 
d'slt el sastre.., la arieso no sortia en Iloc. Cap a le 
euina altre cop. 

-Digo ustet, y donda estó esto que ha dicho 
ustet?. .. 

-Lo ortesa? aquí, hombre ¿no [a vé  V.?-va dir 
rient. 

-1Ai rcbotrel Como hoblan ustedas tan raro n e  

Phabia entendido ... soba? 
Amb aixb sento que la raspa (que reeordo qu'era 

molt Ileija) diu tot  bairet: - Vaya panalil. .. 1 el 
mateix la mestreisa que la minyona selafeixen a riu- 
re al meu devent. Es  compren que el meu parlar els 
hi feia gratis ... (Molt bonicl). 

Mentre em rentava les mans, jo que die : ¿Y digo 
urtet, que tanernos para comert? 





me la preguntava i I'apunctavs a la Ilibreta. De ps- 
raales rarcs, en va reunir unes quantes mils. Cada 
día m'en portsvs una Ilists. Com mée reres o mCs 
differentes del casteyli, més li agredaven. 

L'al'legría més gran que podía tenir, era trobsr a 
algún llihre o revista una paraula ~a tha lana  que ja  
no sabés, [que b& que li donava, preguntar-me pa- 
raules.. . que jo  no sabés. Era una grstia. 

-&Va, que no sabe" eom ne diuen de  les grose- 
llas en eathala? 

-De les groselias? nó. 
-En diuen cribes,. (Ristlla de  satisfsctió). 
-1 de  les frambuesas? 
-Tampoc ho sé. 
-De les frnmbuesos en diuen agers.. (Altra 

"atila). 
-1 de  les onifoifnsi 
-No sé pas lo qu'és. 
-Son els <~ginjoln.. Ja ho deis jo que no ho sa- 

brieu. 1 vinga riure. 
-Oh!, no rieu tant, vaig fer jo js mig oo 

rieu tant! ... Ara em toca a mi. Va, qoe no sabeu vós 
com ne diuen en cathala d'una cisterna?... 

Es posa tot  reriós i peoratiu i a1 cap d'una stona 
dio : 

-Po"? cenia? 
-No senyor, nó. 
-Safareig? 
-Tampoc. 
-Aiguarol? Aiguamoyl?-digué després de mol, 

de  pensar. 
-Tampoc. 1s hi aneu pel rsstre, pero no hi fe" 

'=P. 
-Spereu, ja us ho diré: en diuen anjub, si, anjub. 

-Res d'aixb. 
-Ja m'heu fumut: No'm feu despatientar méa, 

em dono per perdut. dieu-m'ho. 
-Doncs be. en cathali de une cisterna ne dicm 

cisterna, aixi, cisterna. ~a ixb ,  no ssbieu? 
-¡Ara si que m'heu fet tornar geperutl ... 
iMare de Deul Quina enrabiada que va pendrel 
-AixO no té  perdó de Deu, ereieu-me que m'en 

venjaré. 
Una tsrds, jo no pensave ja en la cisterna ni ea 

res que s'hi arsen~bli ..., stavem asseguts a la "ora 
del riu, i s'em posa a contar uu conte: 

-*Une vegada era un veyl anachoreta tot nú, 
que vivia "ora voreta del mar.. íJo vinga seoltar). 
Menjave no més herbes, arrels, petverines i el peix 
crú qu'agafavn. Pero vet'aqui qu'un dis  a dalt &un, 
pi mait alt hi va trobsr un niu d'sus msrines tot pl& 
d'ous. Oh! i qu'eren grossos! Agafa els ous, i li pas- 
sa pel cap de menjar-se'ls aferrats. ~ M a i  dirieu amb. 
quina eina els va fregir? 

-Que sap un hom, mare de  Deul... 
Apa, dieul.. . Vón, que sóu tant saherut? 
-Amh una petrerina gran?-em va scaure a dir.. 
-No, senyor, nó. 
-Dins de la closca d'un erane? 
-NO, nó,-feia tot  fregant-se les mans de gust. 
-Amh uo boei de IIsuna?-torno jo. 
-Nó, nó. Veig que no  ho endevinariu mail 
-Dieu-m'ho : ja'm dona per perdiit. 
-Dones, mire", els va fregir amb une... pseyls,, 

¿o" volieu que'ls fregis, home? ... amb una pseyla,- 
digué fent una forta riatllada. Ara ja m'he venjat 
d'aylb de la cisterna. Una altra vegada torneu-hi. 

(Swuiro). 
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